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BRAZILA ESPERANTISTO

E.
TĴNUIOO KREAS FORTON 

Regulaiuento

Art. 1® — Fica. fundada.. ihria, -a&socia^ao 
sob o nome "Rrazila Ligd Esperantista”.
(B. L. E.)z cuĵoŝ finŝ sao :,

Paragrapho l®-~ Dirigir a pfopaganda _ .. , . _ , ■ ,geral do Esparanfcp -iao-B rasiiJ J^eux>, podem nomeai u<ii dc-
P arag ra»hJt«e^  t)rgahi|ar>um>reg6&Ĉ 41°gadb, ou •<telegados, com um totafl de votos 

mento ^ i - a ^ o ŝ ^ n e Ŝ E ŝ p d f a n f o - ^ d a ?  ^egual, ao mumep de socios quites
os respectivos diplonias.

Paragrapho 3®— Auxiliar e eolligar os
grupos esperantistaŝ.

Paragrapho M  ~  Repreeehtar a  ppiniao
dos esperantistaŝ ‘braŝ£eiroŝ qŭe Ihe fdrem 
filiados.

. Art. 2° ■— A sede da sociedade serŝ na 
Cidade do Rio de Janeiro. . . . _ •  

Art. 3° — A "Brazila Ligo Espdfantista”
consiste d e :

grupos filiados; 
socios fundadores; 
socios isolados; 
socios bemfeitdres; 
socios honorarios.
Paragrapho 1° — Sao grupos fiĴia.l os 

todos os que, acoeitando este regulamenfco, 
pagam uma quota annuajl.de, pelo meno.% 
15$000, correspondente a seis sopios, a ra- 
zŝo de 2$500 cada uni’.

Paragrapho 2 ? -  Sao socios fundadores 
qs que se achavam quites em 13 de De<- 
zembro de 1913.

Paragrapho 3® — Sao socios isajados 
todos os que pagam unia contribhiipap ah \ 
nual de 5$000-

Paragi^pho 4° — E’ socio bejnfeito.r 
tpda a peŝŝoa que fizfer a B. L. E. uma 
dpapao de,-- pelo‘ menos, 200&000-

•Paragrapho 5® :±- 'El, ŝoeio hoiiocario 
toda a pessoa.que pnestar-grandes servi- 
pos a B. L. E. Esie titulo sera dado por 
una?» Congreŝŝo' BrasileirO de Esperahto.

Art. 4 ® A "Brazila Ligo Esperantis- 
ta '” nao intervem nas questoes que dizem 
respeito a vida interna dos grupos fi- 
Iiado$, gue podem livremente agir, scgundo 
ds' seire ''eŝfatutosr
'i Art. 5® — Os socios tena,. direito: ,

Paragraplio 1° — Recebei gratuitamefite 
o -”Brazila Esperantisto”, orgao official da 
B[L. E..
< ~ 'Faragi<aplio 2® — Tomar parte, pessoal-

mentc ou ppr rneio de ptocurafao; has :as- , 
sembleas geraes. ’ ' '

Paragrapho - 3® •—'Gosar de abatimeuto 
nos livros ou outras publica^ocs feitas pela 
B'. L. E,

ParAgrAphe 4° — Os g r̂upgS iBiados po- 
dem, gtatu^aSoetfte, of-
fieial,! infohn^oes, .s»bĥd oi,‘î pyi^ tento es- 
perantista loĉal. ’ ' '

Art, 6®— Os grupos, cuĵa sede iiao for

Art. ?° — A ”B. L. E." sera dirigida por 
uma (iirectoria composta de um presidente, 
urn‘ vice-pfesifiente, dois secretarios e tim ' 
thesoureiro.

Paraĝrapho- 1” — A 'directoria sdra 
eleita durante os Congressos Braŝileiros de 
Esperanto, ou em assemblea geral se houVer 
um intervalio superfor a dois annos ehtre 
dois. congressos.

Papagrapho 2® — (> presidente pode es- 
colher auxiliares ou subŝtitutos, cOnforine
a.necessidade.

Art. 8° — A directoria e responsayel 
ppJos seUs actos perante. os congressos, aos 
qŭaes apresentara o ŝeu relatorio.

Aŝ peŝsoas que descĵarem adherir , a 
Liga devem dirigir-se ao Sr. E. Fclix Tri- 
bpuijjet, thesoureiro..-— Praga 15 de No- 
vembro. Q remettente receberA o cartao de 
socio daLiga-

Quantd a adhesao dos grupos e, demais 
ihformapoes, dirigir-se ao Srj J. B. Alello 
e Souza, 1° secretario.

5»

PARIS 19HI
Vi devas Jegi en la arte ilustritA, 

IvONGRESA GAZETO
?;Ia' cirkuleroĵn de Ia;'Organiza Komitato ; 

la informo;nxd,e la Kdunisionoj;
M praktikajn konsilojn de M. Z.- A. ; 
la artikolojn de famaj Esperantistoj; 
la nomaroh de la Kongresanoj; 
la respdndon al diuj viaj deinandoĵl

S E D .... ♦
pm legi tion, neoese estas rice,yi la.Gamton>

Ricevos ĝin nur Ia jam 
aliĝintaj Kongresanoj

VI ALIĜU1 '
Se vi aliĝos ekzemple en Marto, la unua

_it©iVi rioevota nutnero eŝtos la aprila ; 
La unua numero aperis en Januaro
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Num. avulso 300 reis 
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10° CONGRESSO UNIVERSAL 
DE ESPERANTO

PARIS — 2-10 Agosto de 1914.

A reuniao in-ternacional de esperantisfcas, mar- 
cada para agosfco prdximo em Paris, constitiuindo o 
Decimo Congresso Universal de Esperanto, parece 
fadada a  superar as mais. memoraveis e numerosas 
assemblĉas de que se' tem noticia.

Para o Esperanfco ja sao um i victoria os seus 
simples preparativos e preliminares.

Nos primeiros dias de fevereiro p. p. o numero 
de congressistas subia a cifra respeitavel de 1.250 
pessoas, das quaes 480 eram da Franpa, 192 da In- 
glaterra, 103 da Allemanha, 55 da Austria, 41 da 
Hespanha e 40 da Russia.

O fundo de garantia, organisado em Fran^a 
para supprir as deficiencias que por acaso haja ho 
capital necessario para os gastos do congresso, ele- 
vava-se em 31 de Dezembro do anno passado a 
54.600 franĉos!

O congresso se realisara, como soe aconfcecer 
em casos eemelhantes, sob os auspicios de uma 
commissao de patrocinio, da qual fazem parte emi- 
nenfces personalidades, em. cujo numero se coiitam 
vinte professores de academias, dois decanos da Uni- 
versidade de Paris, o director do Instituto Pasteur, 
cinco senadores, cincoenta deputados,* os escripfco- 
res Tristan Bernard e Victor Marguerifcte, quatro 
maires, seis membros do Rotel de Ville, o ex-mi- 
nistro Besnard, o ex-secretario de Esfcado Mr. 
Malvy, o principe Rolando Bonaparfce, o presi- 
denfce da Liga Aeronautica, o presidenfce do Tou- 
ring-Club, o celebre aviador Farman, o engenheiro 
Eiffel e outros.

O congresso funccionara no Palabio Gaumont, 
vasta casa de espectaculos parisiense com locali- 
dade para mais de cinco mil pessdas.

Durante a  vigencia dos actos do congresso ha- 
verŭ exposip<5eis, representapĉes theafcraes, excurs5es

aos arrabaldes da Capital, • sessĉels scientificas na 
Sorbonne e um sem-numero de festas e attracpŭes 
infceressantes.

Os jornalistas parisienses, quer dja imprensa es- 
perantista ou nao, preparam-se para receber os seus 
collegas estrangeiros por occasiao do Oongresso em 
visita a Paris.

Taes sao, em largo e rapido debuxo, as jne- 
didas j& estabelecidas e os actos em perspecfciva do 
grande rendevuo de 1914.

De uma das circulares expedidas pelo Comjitĉ 
de Organisapao tiramos os seguintes apontiamenfcos 
referentes &s quotas dos eongressisfcas:

Atd 1° de junho de 1914 a  qjuota sera de 
15 francos para ca&a congressista e de 10 francos 
para cada pessĜa d,e. sua flamilia. A partir dessa 
data a  mesma sera elevada a  25 flrancos ho pri- 
meirb caso, e a 20 no segundp.

Dada a  hypothese de que quajquer congressista, 
apds o pagamento de sua quota, nao possa iassisfcir 
ao congresso, Ihe serŭ ella devolvida, bastando para 
isso que a proposito seja nofcMficado o Oomifcĉ anties 
de lo de agosto de 1914, descontando-se unicamenfce 
a impŭrtancia de um firanoo para as despezas de in- 
fcercambio.

A todos os congressista® ser& enviada, indepen- 
dente de outros onus, a  «Kongresa Gazetio», publi- 
ca$ao official do X Oongresso.

Toda e qualquer oorrespondencia deve ter o 
seguinte enderego : — Deka ĴLongreso de Esperanto, 
3, Place Jussieu, 3 — Paris.

F. N.

{ CartSes postaes commemorativos do 5° ljf’ 
Congresso Brazileiro de Esperanto — j|( 
lk Duzia 600. Para os socios da B. L. E. A 

l  500 rs. 1|(

P©ki E jp e  ŭn'.O - /ASOCiO 
O d d z ia l  - F±iio

GMaŭsk/uL Gamcarska 18



3- BRAZILA ESPERANTISTO

Monumento ao Esperanto 
na Austria

Por proposta apresentada e defendida pelo sr. 
Eugen Leumam, burgomestre de Eranzensbad, a 
municipalidade dess^a importante cidade aushriaca ap- 
provou a  seguinte decisao:

lo — A cidade de Eranzensbad cede & Com- 
missao Organizadora do IV Oongreseo Austr.iaco de - 
Esperanto um lugar conveniente, em um jardim pu1- 
blico, para que ahi seja erigido um monumento ao 
Esperanto;

2° — Inaugurado o monumento, sera entregue 
& municipalidade, a  que ficara pertencendo, e pela 
qual serŭ zelosamente .conservado, como os outros 
monumentoe;

3o — A municipalidade farŭ, a sua custa, os 
trabalhos preparatorios para a erac^ao do monu- 
mento e contribuira com fcres mil coroas, correndo o 
excedente de despesa por conta dos esperantistafl.

Essa decisao, como era n«atural, despertou o 
maior enthusiasmo entre os esperantistas nao so da 
Austria, mas de todo o mundo.

A commissao organizadora do IjV Congresso Aus- 
triaco de Esperanto, presidida pelo sr. Jakob 
Hechtl, immediatamente expediu circulares a todas 
as associa^oes e revistas esperantistas, pedindo que 
todos con.corrar para o monumento, orpado em seis 
mil coroas. Como, porem fiosse urgente reunir essa 
quantia para occbrrer as primeiras despezas e ga- 
rantir ia realiza^ao do bello projecto o proprio sr. 
Hechtl depositou as 3.000 coroas restantes.

Para restituir essa garantia ao dedicado espe- 
rantista, a  commissao solicitou e tem recebido o 
auxilio de innumeros grupos e associa^oes esperan- 
tistas.

Assim a cidlade de Franzensbad, annualmente vi- 
sitadja por milhares de pessoas, na bpoca de banhos, 
estara brevemente enriquecidja com um bello monu- 
mento que perpetuarŭ a  id£a do idioma internacio- 
nal victorioso.

A Brazila Ligo Esperantista, desejando concorrer 
para a  erec^ao do monumento, subscreveu cem co- 
roas, e que Ihe da direito a ter seu nome gravado 
no bronze. Para fazer face a essa despesa, foi 
aberta uma subscrip^ao que ja conta os eeguintes do- 
nativos:

Brazila Ligo Espcrantista . 10$000
Brazila Klubo Esperanto 5$000
H. Motta Mendes . 5$000
A. Couto Eernandes . 58000
E. Backheuser 58000
M. Souza . 58000
•Dr. Venancio da Silva 58000
Severino de Ereitas 28000
Arruda Beltrao 28000
E. F. Tribouillet 2.8000
Dr. Nuno Baena 28000

Saluto al la 5.“ Brazila Kongreso 
de Esperanto

DE

Dro. Venancio Silva

Smjoroj Kongresanoj,
La Brazila Klubo «Esp&riaMfo» plenple- 

zure kaj entuziasme salutas la 5an Naoian 
Kongreson de Esperanto tie 6i kunvenin- 
tan.

Duobla estas nia hodiaŭa ĝojo: unue, 
ĉar oni povas diri, ke tiu kongheso estas me- 
imoraĵo de la naskiĝdato de nia Majstro, 
tial ke ĝi fariĝas verA oferdono aJ la klera 
eminentulo; due, ĉar ĝi estas kuraĝiganta 
elmontno de la disvastigado kaj progresado 
de Esperanto en nia Patrolando.

Duŭn la mallongaj tagoj difinitaj por 
nia Kongreso, la Esperanta vivo centralizi- 
ĝas en tiu 6i ĉefurbo, en la bela saldnego de 
la Kotnerca Asocio, kien konverĝas la ri- 
gardoj de la tuta Brazila Esperantistaro.

La lumturo, kiu gvidas nian vojiradon 
sur la ribelitaj maroj de bontraŭaĵoj, kon- 
traŭvoloj kaj indiferenteco staras nun tie 
5i, altigita je senmezura alteco, el kie ĝi 
[umĵetas la tutan nian landon, alvokanta 
kaj gvidanta niajn samideanojn al tiu rondo 
famŭia.

Malsimilaj je la lumturoj, tiuj apara- 
toj, kiujn la homa genio lokas sur la bordoj 
kaj en la mezo de la nuaroj por ilumini la 
vojon al la marveturantoj, kaj .por montri 
al ili la danĝerojn dissemitajn ĉirkaŭ iliaj 
proksimaĵoj, rokojn, rifojn kaj sablamasojn ; 
malsimila je tiuj lumturoj, kiujn ni povas 
kompari kun la homOj de mirinda inteligen- 
teoo kaj spriteco, kies elokventaj paroloj 
nin delogas, ravas kaj konvinkas, sed kies 
alproksimeco kaj intimeco estas malprofita, 
malutila kaj pereiga; nia lumturo heligas 
nian vojon, nin altiranta ĉiam al ĝia najba- 
reco, neniel enhavanta danĝeron: ju pli ni 
alproksimiĝas al ĝi, des pli ni estas antaŭ- 
garditaj kontraŭ ĉiuj domaĝoj.

Blanka kaj verda estas la koloroj de nia 
lumturo: la blanka, simbolo de pureco, bri- 
legas antaŭ niaj okuloj ne blindiganta ilin, 
sed nin altiianta kaj magnetizanta per la 
dolĉeco de ĝia brilo; ĝi estas la simbolo de 
la puraj kaj altaj sentoj de 1’esperantismo., 
altegaj sentoj de paco, de harmonio, de 
unuiĝo, de solidareoo, de reciproka helpado, 
de unuforma espri*mmaniero, kiel unuformaj
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estas la homaĵ vivbezonoj kaj vivaspi- 
radoj.

La pureoo kaj sincereco de la sentoj, 
rebrilo de la blanka 'lumo de nia gvidilo 
estas necesega koratributo de ĉiu vera es- 
perantisto; ĉar tra la modesta vestaĵo, la 
maldika teksaĵo de malriĉa lingvo, oni ekvi- 
das majestan aparaton, mirindegan aran- 
ĝon por la internacia, universala frateco 
kaj unuiĝo de la gentoj : paca kaj solidareca- 
afero, ĝi bezonas, kiel fundamentan ŝtonon, 
la bonan kaj sinceran intencon; kaj, ĉar 
tia estas la sento de la Majstro, lia verko 
marŝas kaj marŝados ĉiam antaŭen sukcese 
ĝis plena triumfo,

La verda lumo estas la instigilo mal- 
permesanta al ni la malfortiĝon, la ŝan- 
celiĝon aŭ la svenon; ĝia smeralda koloro 
kuraĝigas, puŝas nin ĉiam antaŭen senti- 
maj kaj indiferentaj pri ĉiu baro tra la 
vojo: altiritaj per ĝia brileco ni vojiradas 
ĝis la tombrajndo, kaj kiam la morto alprok- 
simiĝas duofne fermanta niajn okulojn, tiu 
lumo ilin trapasas por heligi la profundaĵon 
de la oerbo, ekvekanta la duone mortintan 
konsciencoh, kuraĝiganta la mortanton por 
la transirado en la Nekonaton. Kiu estas tiu 
magia lumturo samtempe gvidilo, stimulilo 
kaj altirilo, simbolo de pureco kaj de espe- 
ro? Ĝi estas nia standardo, kiu entenas an- 
kaŭ verdan stelon montrantan al ni, kiel 
la polusa stelo, la nordan regionan, la re- 
gionon de la dolĉega kaj pura lumo de niaj 
idealoj, kien ni direktiĝas.

Bela lumfturo I en la tuta mondo ci ne 
havas konkuranton, la nura standardo, kiu 
povas konkuri kun ci estas la glora flago 
de Granda Britujo, kiu elĵetas la ornbron 
super vastegajn regionojn, kie la suno ne- 
niam subiras; sed ci, esperanta standardb, 
superas ĝin, Ĉar ci balanĉiĝas ne nur super 
la vastega bieno de la Brita Imperio; sed 
ankaŭ plie, ci transpasas ĝiajn limojn por 
pnojekcii cian ombron sur la tutan teron: 
senlima estas la sfero de cia agado, tial ke 
ĝi estas la animo, la koro kaj la konscienco 
de la hornaro.

Brazila Klubo «Esperanto» salutas vin, 
karaj kongresanoj; estu bonevenintaj, ke 
viaj agadoj estu ĉiam la efektivigo de la 
promesoj de nia standardo, kiu siavice re- 
sumas la grandkorajn sentojn de nia ge- 
nia kaj senmorta' Majtetro. Ke via laboro 
estu plenprofita kaj utila al nia afero.

Vivu la 5a Brazila Kongreso de Espe- 
ranto I

.Vivu D-ro L. L. Zamenhof I

SALUTO AL ZAMENHOF

A1 ĉiuj popoloj benatan donacon
Vi faris, trafante la vojon plej bonan:
En koroj de 1’homoj eksemis vi pacon,
Sur lipoj semante la lingvon belsonan

Nuri kreskas en mondo spirito homara
Kaj ion el via noblega animo,
Per ĉiu parolo de lingvo la kara
En koroj vastiĝas al vivo sen limo.

EDMOND PRIVAT.
(E1 «Espetrdnlflo»)-

SAŬDADO
(C O E L H O  N E T T O )

I
Vi mortis por mi I
Vi iras kun alia tra  la samaj vojoj, 

kuntrairitaj de n i ; vi dormas kun li apud 
la samaj fontanoj kaj malfermiĝap viaj li- 
poj por gardi la kisojp. el liaj lippj. Nedan- 
kema 1

Vi mortis por mi I
Vi estas la fatala ombro de mia uriua

amo.
II

Mia koro estas silenta tornbo. Via ne- 
dankemo estas la ŝtono, kiu ĝin ferm as; viai 
nomo Magdaleno, la sola surskribo.

Nokte, kiam mi memoras pri mia es- 
tinteco, eliĝas el la fondo de tiu tombo 
malgranda flamo, kiu ekkuras tra  mia koro.

Flamo, kiu ne bruligas, sed ŝajnas lar- 
■mo; ĝi estas la saŭdado, la malgaja saŭ- 
dado, la erarlumo de la mortiptaj feliĉoj.

A. Couto Ferntmdes. 
(Tradukis)

ENIGMA FAKO
Jen estas la solvo j de la aŭgusta numero: 

Ejiugmo 3 — ekvirtokso; 4 — pattriarko; Saradoj 9, 
10, 11 — majorano, gajalcolo, petroselo.

Jen estas la eolvoj de foktobra numero: Sa- 
radoj 12 ĝis 17: diametro, gasometro, kardelo-karlo, 
ammo-amo, gazelo-galo.

Armo ricevos bele bindifcan ekzempleron de 
1’romano de C. Invernizio, donacitan de Vera Plumo, 
ĉar li estis la unua diveninto de la bktobra kon- 
kurso.

Iu.
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A — Kionova?
P — Nenio> Cu vi scias ion?
A — Oni babiladas, ke s-ro G. baldaŭ 

malfermos kurson de Esperanto'.
F  — Bonega novaĵo 1 Cu por infano j ?
A — Ne, sinjoro, por plenkreskuloj. Mi 

ne estas tre oerta pri tiu afero. ŝajnas al mi, 
ke li priparolis kun ia direktoro de kolegio, 
kiu sin estus montrinta simpatia al nia afe- 
ro. Kaj s-ro D., 6u vi vidis lin?

P  — Li ĵus foriris el tie ĉi- Se vi es- 
tŭs alveninta kvin minutojn pli frue, vi 
renkontus lin.

— Que ha de novo?
— Nada. Sabe alguma coisa?
— Fala-se que o sr. G. em breve abrira 

um curso de Esperanto.
— Excellente noticia I Para criamjas?
— Nao, senhor; para adultos. Nao te- 

nho muita certeza a respeito. Parece-me que 
elle tratou com um director de collegio, 
que se teria manifestado sympathico a nossa 
causa. E o sr. D., viu-o?

— Acaba de sahir d’aqui. Se o senhor 
tivesse chegado cinco minutos antes, tel- 
o-ia encontrado.

N. B.

Brazila Gazetaro kaj Esperanto
Jen estas la listo de la de ni ricevitaj brazilaj 

gazetoj kaj revuoj, kiiUj dum la monatoj Oktobro, 
Novembro kaj Deeembro publikigis artikolojn kaj 
informojn pri Esperanto:

Acre. — 0  Paladmo (Xapury).
ParŬ. — Corrtio de Belem (Betom).
Maranhao. — 0  Norte (Barra do Corda), Diario 

Official (S. Luiz).
Ceard. — A  Estrella (Aracaty), Unitario (For- 

taleza).
Pernambuco. — Jom al do Retife, A  Provin- 

cia kaj Pemambuco (Recife).
AlagĈaS. — 0  Commentario, 0 Semeador, Diario 

Official kaj Jornal de Alagoas (Maceio).
Sergipe. — Diario da Manha kaj 0 Estado de 

Sergipe (Aracaju’).
Bahia. — Diario de Noticias kaj 0  Correio (S. 

Salvador), 0  Jaguaribe (Jaguaribe), 0  Conservador 
(Nazaretb).

E. SantO. — A Cruzada, A  Tribuna kaj Diario 
da Marihd (Victoria).

Stato Rio. — 0  Fluminense, Gazeta da Mariha 
kaj Diario Fluminense (Niteroi), Ribeironense (S. 
Josd do Ribeirao), A Sapucaia (Sapucaia), A Auro- 
ra (Valenpa), 0  Estado do Rio (Parahyba do Sul).

S. Paulo. — A Gaaeta, A Platea, Correio Pau- 
listano kaj Diario Popular (S. Paulo), 0  Clarim 
(Mattao), A Tribiuna de Santos kaj A Notitia(San- 
tos), 0  Pirapetinga (Pirapetinga), Diario do Povo 
kaj Cidade de Campinas (Campinas), A Folha (Jun- 
diahy), Correio do Norte (Guaratinguetŭ).

Paranŭ. — Monitor Espirita (Curityba).
S. Catharina. — A Epocha, Jom al do Commer- 

cio, 0  Dia kaj Folha do Commercio (Florianopolis), 
0  Astro (S. Josd), Regiao Serrana (Lages).

Rio Grande do Sul. — Echo do Sul (Bio 
Grande), 0  Brasil Philatelico (Cachoeira), A Opi- 
niao Publica kaj 0 Diario Popular (Pelotas), Eter- 
nidade (P. Alegre).

Minas Geraes. — 0  Estado, Diario de Minas 
kaj Minas Geraes (B. Horizonte), Correio do Araxa 
(Araxŭ), 0  Guaxupe (Guaxupd), Lagoa Sa/nta (La- 
gda Santa), Alavanca (Santa Maria), Diario Mercan- 
til (Juiz de Fdra).

Goyaz. — A Imprensa (Goyaz).
Matto GroSSO. — A Opinido Publica kaj Tri- 

buna (Oorumbŭ).
Rio de Janeiro. — 0  Imparcial, 0  Paiz, A  

Noite, Jom al do Commercio, Correio da Marihd, 
A Epoca, Jom al do Brasil, Gasaeta de Noticias, Folha 
do Dia, A  Noticia, 0  Seculo, A  Unddo Social, A  Tri- 
buna, A  Motidade, JomaJ, do Commercio da Tarde, 
0 Diario, 0  Malho, 0  Rio Illustrado, Figuras e (Figu- 
roes, Mensagtiro Postal, 0  Jom al Baptista.

MR. JOHN E O ESPERANTO

Mister John, que causa ©spanto, 
Nesse afan de propagar,
Sobre a lingua do Esperanto 
Tanto falla, falla tanto 
Que nos faz... des&spera/r /

ROBERTO A MR. JOHN

Quem durante cinco annos 
Vae a Escola e estuda tanto,
Deve sahir bacharel 
Ou professor de Esperanto.

R.
(Extrahidos d’A Nossa Republica, por 

, J . Meluza).
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K R O N IK O
Acre.—:«0 Paladino», gazeto, kiu ape- 

ras en Xapury, kaj kies 6efa redaktoro estas 
s-ro Carneiro Meira, ano de B. L. E., ĉiam 
publikigas informojn pri nia movado.

Parŭ. ■■—:Ni esperas, ke la movado en 
Beil&m reviviĝos dank’al klopodoj de s-ro 
Durval de SanfAnna Lopes, delegito en tiu 
ĉi ŝtato de la 5a Brazila Kongreso de Espe- 
ranto.

Maranhao.— La- gazeto «0 Norte» de 
Barra do Corda publikigis la gratulajn le- 
terojn senditajn al la redaktoro s-ro Joao 
Quadros pro lia lerta lernado de Esperanto 
dum malinute da tagoj kaj pro lia propa- 
ganda artikolo pri kiu ni parolis en la lasta 
numero.

Parahyba do Norte. — Kiel ni jam di- 
ris, la Prezidanto de tiu ŝtato sendis spe- 
oialan delegiton al la Kvina Kongreso, kaj 
monhelpis nian movadon. Tiu delegito, la 
klera Pastro Mathias Preire, reveninte pl 
tiu ŝtato publikigis belan artikolon kun fo- 
tografajoj en la ĵurnato «Uniao», ofioiala 
organo de 1’Registaro. Tiu fakto certe tre 
helpos la esperantan movadon en Nordo de 
Brazilio kaj la klopadojn de niaj samideanoj 
en Sergipe, kunvenejo de la Sesa.

Pernambuco.—'S-ro Manoel Feodrippe 
de Souza malfermis kurson de Esperanto 
en lia lernejo, kiu funkcias en Recife.

Alagĉas. — «A Semana» de Penedo pu- 
blikigis artikolpn pri la Kvina Kongreso, 
kaj finis ĝin promesante aperigi la esperan- 
tan gramatikon, kaj dirante ke tiel ĝi estas 
oerta fari bonan servon al ĝiaj legantoj.

Sergipe.—La tieaj esperantistoj lerte 
gvidataj de nia klera samideano d-ro Alci- 
biades Paes forte laboras por la 6a Bra- 
zila Kongreso, kiu okazos dum la monato 
Januaro de 1915a- La ĵurnaloj de Aracaju 
«Diario da Manha» kaj «O Estado do Sergi- 
pe» entuziasme ricevis la sciigon pri la 
loko elektita dela Kvina por la Sesa kaj 
aperigis artikolojn per kiuj ili diras, ke tio 
estas vera honoro por la ŝtato Sergipe. Unu 
el tiuj artikoloj estas skribita de s-ro Mauri- 
cio Cardoso.

Bahia..— En S. Salvador, ĉefurbo de 
tiu'ŝtato, fondiĝis futbala Klubo nomata«Es- 
peranto.»

Stato Rio. — La 7aa de Decembro d-ro 
E. Backheuser faris alian paroladon en Spi- 
rita Federacio de Nictheroy pri Esperanto 
kiel proksimigil,o al homa frateco.

-— En Januaro komisiono konsistanta el

f-ino Julia Fernandes, droj E. Backheuser 
kaj Couto Fernandes, je nomo de esperanti®- 
toj de Rio faris viziton len NiCther<yy al d-ro 
March, konata laŭ la nomo «kuracisto de 
1’malrieuloj». Li estas malnova esperantisto 
kaj, malgraŭ maljuna kaj tre malsana, liko- 
respondas kun multaj amikoj, en Esperanto.

— En la programo de la konata «Col-i 
legio Americano Brasileiro», en Canŭpos, vi- 
diĝas la instruado de Esperanto, kune kun 
abaj vivantaj lingvo j. Direktas. la kurson la  
direktoro mem de la lernejo, d-ro Alipio 
Dorea : niajn gratulojn I

Rio de Janeiro.— A1 ĉiuj ĵurnaloj eh 
Brazilio, Brazila Ligo sendis kolekton de ar- 
tikoloj pri Esperanto aperintaj en la gaze- 
toj de Rio de Janeiro okaze de la Kvina 
Kongreso,- kaj ankaŭ resumon de la festoj 
kaj ĉefaj decidoj alprenitaj: multe de. la 
ŝtataj ĵurnaloj ilin transskribis resume aŭ 
tute.

— «0 Mensageiro Postal» gazeto. de 
poŝtoficistoj publikigis bonan propagandan 
artikolon.

— Je la 10-a de Januaro la anoj de 
Brazila Klubo «Esperanto» dediĉis tepn al 
f-ino Cecilia Curvello, reprezentantino ide 
1’samideanoj de ŝtato Sergipe ĉe la Kvina 
Kongreso Brazila de Esperanto., d-ro A. 
Couto Fernandes, prezidanto de Brazila 
Ligo, faris paroladon, toastante. la samidea- 
nojn de Sergipe en la persono de d-ro <A1- 
cibiades Paes, vera, vigla batalanto en tiu. 
Norda ŝtato. Dum la festo beleta pupo estis 
donacita al la sesjara knabineto, la plej 
malgranda kiu deklamis kaj lerte diris poe- 
ziojn dum la Kongreso, Hilda Teichholtz.

— Ricevis ateston pi/ri temado f-ino Ce- 
cilia Curvello kaj s-ro Theophijlo de AJmeida.

.—Je la unua de Februaro Okazis ladu- 
monata kunsido de Virifoa Klubo en lernejo 
«Carmen Silva». La organizintino de la festo 
estas s-ino Barbara Neves. Kiel ĉiam oniaŭ- 
dis deklamojn, poeziojn, kantojn, ludojn sur 
fortpiano, k. c.

— Foriris al Parahyba do Norte la 
klera Pastro Mathias Freire, prezidanto de 
la tiea ŝtata Parlamento, kaj kiu estis ve- 
ninta al Rio nur por ĉeesti. la Kvinan Kon- 
greson de Esperanto, kies prezidanto li estas 
elektita.

—Je la 6-a de Februaro estas inaŭgurita 
kurso de Esperanto en la lernejo «Baggi 
de Araujo», direktata de la filinoj de nia 
neforgesebla samideano d-ro Baggi de 
Araujo. Ili intencas malfermi aJian, kurson 
speoiale por fraŭlinoj, kiu okazos dufoje 
ĉiusemajne.
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Nia klera samideano d-ro Nuno 
Baena, kuraoisto de la Mara Armeo, pro- 
fitis la ekzereadojn de la inanovro-j por fari 
kurson en la krozŝipo Bahia. Preskaŭ ĉiuj 
oficiroj kaj ankaŭ la ŝipestro sekvis tiun 
kurson, okazintan ĉiutage. La.rezultatoj es- 
ta s treb o n a j, 6ar 6iu el ili kdnas atonenaŭ 
tii lingvojn.

— Je  la naŭa de Februaro estas ba- 
tofcitanova estraro por «Brazila Esperantista 
Klubo», filiita al Asoeio de Kristaongj Ju- 
vnŝtoj; ĝi nun konsistas el s-ro j : Jorge C. 
de Azevedo Marques, prez ; Antonio Igna- 
oio da Costa, vioprez ; Octavio Maeedo, unua 
sek ; Odilir de Souza e Silva, dua sek; Pli- 
nio Pinto, kasisto.

S. Paulo. — «A Platĉa» de S. Paulo daŭ- 
rigaŝ publikigi en siaj kolonoj kurson de 
Esperanto, direktatan de d-ro Haroldo Ama- 
ral.

— En «A Tribuna de Santos» aperis 
propagandaj artikoloj de s-ro Zozimo Li'ma.

— S-ro Gotoes dos Santos skribis en 
«Correio Paulistano» artikolon kontraŭ Es- 
peranto, sed li estas tute venkita per alia 
airtikolb, en tiu sama ĵurnalo, aperita de 
d-ro Haroldo Amaral. Pri tio ankaŭ aperis 
artikolo en «0 Paiz» de Kib de Janeiro.

— En la urbo Santos baldaŭ estos fon- 
data esperantista grupo kaj la profesoro di- 
plomita s-ro Clarindo Diniz Gon^alves mal- 
fermos esperantan kurson. Direktas nun 
knrson per korespondado s-ro Luiz Paes-

Rio Grande do Sul. — «O Brasii Phila- 
telico», kies direktoro estas nia malnova sa- 
mideano d-ro Benjamin Camozato, kaj kiu 
ĉiaan aperigas informojn pri Esperanto, pu- 
blikigis en sia januara numero portreton de 
s-ro Garlo Bourlet kaj poezion al li dedi- 
citan-

Mtaas Geraes.— En Sania Maria la 
ĵurnalo «Alavanca» publikigis bonan arti- 
kolon de s-ro Alcindo Terra

— «Diario de Minas» de Bello Hor&zonte 
kaj «Diario Mereantil» de Jwiz de Fora 
aperigis tre bonajn artikolojn pri Esperanto 
kaj ĝia Kvina Kongreso en Brazilie.

— En Januaro la distinginda gjiino de 
«Grenaio Litterario Ruy Barboza» f-ino Car- 
melita Moreira faris belan paroladon pri 
Esperanto kaj proponis, ke oni fondu Espe- 
rantistan Grupon en Bello Horizonte, filiita 
al tiu «Gremio». Tiu propono estas entuzias- 
me akoeptita kaj ni esperas tre baldaŭ ri- 
oevi la soiigon pri ĝia efektiviĝo. La mal- 
nova esperantisto s-ro Jose Felippe Couti- 
nho proponis siajn servojn kiel profesoro

al la estontaj ahinoj, kiuj estas ankaŭ ler- 
nantinoj de konata kolegio Cassao. Pri tio 
skribis bonan artikolon en gazeto «Minas 
Geraes» oficiala organo de la ŝtata Regis- 
taro, s-ro Azeredo Netto.

M. M.

PORTUGALUJO
La plej grava okazintaĵo en Portuga- 

lujo lasttempe estas sendube la starigo de 
«Portugala Esperanto Asooio», kies organi- 
za komitato kopsistas el s-roj J. A. Proen^a, 
prez.; J. Moreira da Silva, vioprez.; J. 
Teixeira Barroca, l a sek.; J. Dias da Silva, 
2a sek. kaj A. Mattos Carvalbo; kaeisto. 
Ĝia sidejo estas ep «Rua do Bosario, 215- 
1°, Porto kaj ĝia oficiala organo la «Por- 
tugala Bevuo».

Lisbono. — Oe la sidejo de 1’ «Kristana 
Unuiĝo de 1’ Junularo» efektiviĝis la 15^ 
de Decembro solejia kunsido por festi la 
datrevenon de 1’ naskiĝtago de d-ro Zame- 
nbof kaj transdoni premiojn al la plej bo- 
naj lernintoj en la ĵus finita kurso.

La gazetoj lisbopaj presigis belajn kaj 
longajn raportojn pri la festo.

En aprilo de 1914 okazos en Lisbono 
granda nacia kongreso de komercaj kaj in- 
dustriaj asocioj. Du tezoj pri Esperapto 
estos prezentataj al la kongreso. — S-ro Be- 
maldo malfermis du novajn kursojn.

Porto. — La tiea ĝrupo festis la dat- 
revenon de d-ro Zamenhof. — Jen estas la 
nova estraro de tiu grupo por la jaro 1914: 
prez.,— d-ro Sa Varela; vicprez. — d-ro An- 
tonio Barradas; l a sek.,— f-ino Maria Mar- 
garida de Macedo e F aro ; 2a sek.,— s-ro 
Nuno de Melo kaj kas.,— s-ro Raul Correia.

— La grava ĉiutaga gazeto «Comercio 
do P6rto» publikigis artikolon de s-ro Pro- 
en?a refutantan kronikon de s-re Alberto 
d’01iveira presitan en brazila gazeto.

Funchal. — (Insulo Madejro). Je  la 9a, 
de Novembro, efektiviĝis solena festo pro 
la unua jardatreveno de 1’ starigo de l’gru- 
po «Madejra Verda Stelo». Prezidis la kun- 
venon s-ro Ezequiel F. Vellozo, redaktoro de 
la grava ĉiutaga ĵurnalo «Diario da Madei- 
ra», kiu publikigis belan raporton pri tiu 
festo.

(E1 "Pdriugala. Revuo”)
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0 ESPERflNTO NO ESTRANREIRO
Inglaterra. — Na s^de da Administra^ao 

Postal, em Londres, muiitos empregadoe receberam 
attestados de exame de Esperanto e fundaram uma 
sociedade com o fim de propagar essa lingua interna- 
cional. — Em Bari\ow, os cursos de Esperanto sao an- 
nunciados por meio de fitas em dois cinematographos. 
— Durante o anno de 1913, na Camara Commercial 
de Londres, 17 alumnos receberam o attestado de es--* 
tudo e dois o. diploma de professor. — Em Croydon 
abriu-se um curso na Escola Polytechnica sob os 
auspicios da Municipalidade.

Sueeia. — Activa-se a propaganda do Espe- 
ranto nesse paiz. Novos cursos foram abertos em 
Boras, Stockofan, Norrkoping e Solleftea. Em Boras, 
o grŭpo local organisou uma excellente exposiQao. — 
Teve um resultado extraordinario o curso aberto pelo 
sr- Hefsing em uma escola popular de Gefle.

Fran<ja. — Os Estados Geraes do Turismo 
Francez, reunidos na Sorbonne, em Paris, em fim 
de 1913, approvaram por ŭnanimidade uma mogao 
favoravel, ao Esperanto. Nessa moQao elles expri- 
miram o desejo de que «todas as associaQ<5es fran- 
cezas de Turismo, syndicatos de. inicialiva^..etxv-aĴu- 
dem e promovam ainda mais a diffusao do Espe- 
ranto e que ‘ tambem procurem chŭmar para essa 
questao as vistas dos pode;es publ^cos». — Na prova 
final do «Concurso Michelin», realisada em Paris, 
em Novembro ul,timo, obteve o 1° premio (2.000 
francos) o sr. Lel^urge, de Poitiers, que conta ,19 
annos. — Promette ter um sucoesso collosal o 10° 
Congresso Universal de Esperanto. Em 25 de Pe- 
vereiro ja se achavam inscriptos 1.250 congressistasl 

Allemajlha. — Os jornaes allemaes cada vez 
mais interessam-se pelo movimento esperantista. De 
Outubro de 1912 a Setemhro de 1913 apareceram 
2.528 notas e artigos eobre o Esperanto em ,1.019 
cidades allemas! — A exposi<?ao organisada pelo grupo 
de Bochum foi visitada por mais de 1000 pessoas.., 
Em seguida abriram-se 8 cursos, dos quaes 1 para 
empregados do correio. — O rei da Bavieira mostrou-se 
favoravel ao Esperanto. — No numero de Janeiro 
do«Germana Esperantiŝto» lemos quenos ultimosme- 
zes de 1913 fizeram-se 19 confereiicias em 13 cida- 
des, abriram-se 21 cursos em 19 cidades e funda- 
ram-se 4 grupos. — Na exposiQao internacional de 
Artes Graphicas, que se realisarŭ em Leipzig, de 
Maio a Novembro do corrente anno, o Esperanto
ter& o seu p avilhao especialr na rua das Napoes.

Austria. — Na «Egreja dos Cavaleiros AŬe- 
maes», em Vienŭa, realisam-se mensalmente predicas 
e cantos em Esperanto. — O director Weyde in- 
troduzio o Esperanto na Nova Academia do Com- 
mercio de Vienna. O Club «Danubio» desta cidade 
obteve permissao para. abrir uma escola para cc.gn-

sino do Esperanto, cujo direfetor^ § o professor 
Eaftan. Pundou-se a «Instruista Unuiĝo Esperan- 
to», cujo unico fim d a introduc^ao da lingua au- 
xiliar nos programmas' das. fescolas* pŭbiicae. S<5 os 
professores dessas.escolas pddem fazer parte da rer 
ferida associa$ao? Brevemente serŭ inaugurade 
Franszensbad o primeiro monŭmento dedicado ao 
Esperanto, um gigantesco obeliscor qŭe impor-r- 
tara em 6j.O90 coroas.. Metade dessa importancia 
foi offerecida pelia Municipalidade da referida .ei-i 
dade, que ‘fara tambem a sua* custa os traba&osi 
preparatorios para a e f e c p a o  do monumento. k.

Suissa. — Fundou-se em Bemŭe. a: Laga AJni- 
versal de Mapons, cuja unica lingua official 6 
Esperanto. 0  presidente e o. senador dr: MagaJjfcŝtos 
Lima, de LisbĜa.

Italia. — A exposipao internacinnal de liygiene- 
e de industria maritimas, que se abrio em Gjeitova, 
em Mar^o proximo, resolveu adoptar o Esperanto 
como lingua official pa'ra suas relapdes internacionaea... 
Um guia da exposipao e um lindo cartao- poatal 
de ptopagainda rfedigidos nessa lingua toram editados 
pela commissao organisodora.— Fundou-se a - Socie-? 
dade Esperantista dos Estudante.s Italianos, a  
pertenoem estudantes de toda§ĵ;ias escolas seoun- 
dŭrias e superiores do reino.

JapŜO. —.Um esperantista inglez recebeŭ Ldo 
principe Tohuĝawa, presidente da Camara dos F&:, 
res do Japao, uma carta redigida em Espetanto..— • 
Os esperantistas de Tokyo reuniram-se ha poufeO/ 
tempo «lio «Cafd Paulista» em um jantar intimp afim . 
de tratarem da organisapao de um diccionario. eŝpe- 
ranto-japonez. Os jornaes locaes deram noti.cias de- > 
talihadas dessa reuniao. Um exemplar do «Japaijv 
Times» foi gentilmente remeftido. ao presidente da 
B. L. E. peliQ dr. Barros, Pimentel, Encarregado 
Negocios do Brazil no Japao. .;;>r;

Chile.—O sr. Maximiliano Poblete, 1° Alfeŭide 
da Camara de Antofagasta, acĉeitou o diploma de mem^ 
bro honorario do Grupo local e prometteo estudar p. 
Esperanto. — Adheriram tambem, gra$as a/rs esfor- 
qos do conhecido esperantista s-ro Sepulveda Cuadra> 
o s-ro Gusbavo. Bittner, traductor official do Minis- 
terife do Exterior e os pnofessores de liingnas prs. 
Germano Sperling e Frank Gomien.

A. C, F.

KORESPONDADO
S-RO ELEUTERIO ROSARIO C.AMP0

— Porlamiar, Insulo Marĝanfa, Venezueto,
— deziras. korespondi per ilustritaj poŝt- 
kartoj.

S-RO L. PHILIPPE — 159, ruedeP aris
— Voisinlieu — Allonne, Oise, Franduja, de,- 
ziras interŝanĝi poŝtkartojn kun la tuta 
mondo.
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Ni .ricevis kaj tre  dankas:
La Akso de la  Imperio. — Tre interesa 

reklamo pri la ”The Colonial Mutual Life 
Assurance Society Limited (of Australia)”, 
kiu estas konfesata kiel unu el la plej bo- 
naj el la Brito-Koloniaj Vivasekuraj insti- 
tucioj. Bonvolu sin turni al «La Speciala 
Esperantista Korespondanto kaj Agento de 
la Societo, S-ro Rhodes Marriott, P. B. E. 
A., 9, Albert Square,< Manchester. Anglujo.

_ La Kamena Angulo, — Pamilia dramo 
en du aktoj verkita de H. T. Craven. E1 
la angla lingvo tradukis Cego (Tradukinto 
deKara Panjo) Presa Esperantista SocietJo.
— 35,.rue Lacepede — Paris — Prezo: Pr. 
0,75 (0,300 Sm).

”Tabloid” Unna Helpo. — Bona rekla- 
milo de la grava firmo Burroughs Wellcome 
& K° — Londono Anglujo.

Generala Katalogo de la Esperantista 
Centra Librejo. — Gillet kaj K-io. 51, rue 
de Clichy Paris — Unua eldono 1913.

Interniita Sciigo. — Noj. 2, 3, 4, 5 
kaj 6. La Pacparlamento kaj ĝia organizo.
— La milito, kristanismo kaj paclaboro. Pac- 
himno. — La instiguloj por la neantoj de 
defenddievd. La nuna pozc dle la pacafero. 
De infanterikapitano Brynjulf Jhss. Klin- 
genberg. Kristiania. Norvegujo.

En la lando de la Blanka Monto. — Ver- 
kita de Leon Hwt-Ŝvrdot- E1 la franca ling- 
vo tradukis D-ro Noel. Kolekto de «Lingvo 
Internacia». Presa Esperantista Societo. — 
33, nie Lacepede. — Paris — Prezo: 0,400 
Sm.

Pabrikado de 1’metala Shribilplumo, laŭ 
broŝuro eldonita de Hembze Jcaj BlaneJcertz, 
de Berlin. E1 la germanŭ lingvo esperantigis 
Supera Poŝtasistanto Jablonski (Breslau).

Orienta Almanako el la lingvoj araba, 
armena, ĉeĉena, hebrea, hinda, hina, ja- 
pana, kartvela, lezgina, sanskrita kaj ta- 
tara, Kun antaŭparolo de B. Kotzin, re- 
daktoro de «La Ondo de Esperanto», Li- 
teratura aldono de tiu 6i bonega revuoi 
E1 la antaŭparolo :»... Certe en la Alma- 
nako oni trovos pliparte verkojn kies tra- 
duko ekzistas-en neniu lingvo «natura». Ilin 
retradukante el Esperanto en la naciŭn 
lingvaron, oni tiamaniere propagandos efi- 
ke nian lingvon, demonstrante ĝian prak-
tikan u tilon ......... Kun plezuro ni perme-
sas la retradukon el la Almanako (kondi-
6e, ke oni citu la devenon).......». Prezo.:
Sm 0,95 afr, — Librejo «Esperanto». 3, 
Lubgansky projezd, Moskvo, Rusland.

NOVAJ GAZETOJ RICEVITAJ
La Radio, Eldonisto: S-ro Georg Da- 

vidov — Poŝtkesto1 n.° 12 — Saratov — 
Russie. Prezo 10 Sd.

Gazeto de Deka Kongreso. Ŝenpage 
sendata a.l ĉiuj kongresanoj. Administra- 
c io : 3, place Jussieu, Paris.

Fluganta Skribilo. Stenografia monata 
gazeto. Administracio : 9 Bd. Voltaire Issy
— les Moulineaux — Seine Francujo. Jara- 
bono: 0,60 Sm.

La France Espĉrantiste. Organe na- 
tional de propagande et d’information- Pu- 
blic les communiques officieis de la S, P. 
P. E. et des Groupes esperantistes frangais. 
Redaction et administration — 3 rue Sophie
— Germain — Paris. Abonprezo : 0,90 Sm.

Esperantistoj, kiam vi deziros aĉeti 
ian ajn objektoj el Germanujo, turnu vin 
al S-ro Georg F. Klefe, LŭbecJc, Untertrave 
8 I, kaj postulu kontraŭ re.spondkuponoj 
aŭ poŝtmarkoj prezinformojn. Li ĵus fon- 
dis novan komercan agentejon por akceli 
plivigligon de interrilatoj ĉiulandaj.

Esgerantia, entregreno die U. E. A.

PRI RSPE^ANTO
Por ekspozicio kaj paroladoj de propagando fa- 

rotaj pri la helpa lingvo Esperanto de r«Ekspedicio 
Rio-Branco», kiu trairados Brazilion en ekskurso 
de studo kaj diskoniĝo, oni petas al ĉiuj eldonistoj 
je presaĵoj la komplezon sendi ekzempleron al D-ro 
Toledo de Loyola, Hotel Central, Campos, Estadb do 
Rio, Brazilio.

Li sendas informojn, korespondas per leteroj, 
interŝanĝas poŝtkartojn, ktp. Li akceptas agente- 
cojn, reprezentadojn, komisiojn kaj servojn.

Por fari plej grandan diskonigon de tiu-ĉi afero, 
oni petas la represon de Ĉi-tiu cirkulero.

Diccionario Portuguez-Esperanto
c o m p i l i a d o  p o h

Tobias R. Leite
Broŝurita. 2$500
Bindita .......................  3*000

AOETEBLA OE 
Francisco Alves & C.°

166, Rua do Ouvidor. — Rio de Janeiro

Jus aperis :
Manfred. poemo de Lord Byron. EJl la ajagla 

dratna poemo esperantigis D-ri> Venancio da 
Silva.

Prezo^........ 1$000 (1 fr.)
Aĉetebla ĉe S-ro G. Lima. Rua S. Josĉ, 18. 

RIO DE JANEIRO



. Inŭ ilea  librp de esperanta poezio kaj de 
ĝia N jajstro, s-,ro Anton i G rabow ski<

‘ Ĝi estas 240 paĝd, bela voiŭrab k a je n h a -
Vas tre abundati kaj plenan kolekton de poe- 
inoj originalaj kaj m ajstre traduki.taj dum 25 
ja ra  Tfteratura agado de s-o Grabowski,

el 3 0  lingvoj !
Ĝi estasvera  antblogio de tutm oŭda pbe*

3io«
La unikan libroti devasposed i ĉiŭ aman- 

to de belo, poezio, ĉiu organizanto de esp;, 
koncertoj, ĉiu d<eklamanto au  kantisto kaj fifre 
diu esp» grup.

La preao de Ia libro eŝtas : .
1/00 \  kŭŬ - s e ŭ d e is p e z ^ — iS .l  Sni ;

luksa eldono^snr jjle j bela paperp kŭn' pbftrer 
to de la a u to ro ^ -  2.00 Stn. kun trasendo — 
2i25ŜtŬ7

La libro eslas\senpage aldonata al diu abo- 
nanto de « V\>la Esp..», kies jarabono ko$tas 
2.65 Sfcn.
•  RajŬŬjj $o aboni «P . Esp.» aŭ .tnendi Ja 

Jib ro n  aparter. —- L a raeudpjn bŭi sendŭ 'a l 
Red. de Pula EspL frarsovio str. Sopenci N \ 8* 

p n i povas ankaŭ raendi pere, de ^Brd^L^
Esperdntisio*.

Monata Univcrsala tĵazeto (Propa- 
gando, Informo, Komerco, k . (  p ) .

L' Esperantiste Francais
BuUetin official de la Sociĉte Fran- 

caise pour Ia prdpagation de 1’ Espe- 
ranto.

Redakcio.— AdmitMstracio:.61, B<*. Sl —- 
Mareel. 'P a ris .

Ja ra to n o . fr. 3,25 (S m 1,-300).

3 Ju  pli inuita eŝtas l’abbno
A1 Tm  Movadot

' Des pli granda esfcas la bono 
De Tm  M owuHq,

' __________  ,  » . . .  . ■■ . ____ :

,?A NOSSA RKPI BI.ICA
(Nao e politica. . .)

k Por J \
>;\Pve§o. : 1$000-
A ’ venda tta sede da Brazila Ligo Eŝperao-

tisto, a Pra$a lSAe Novembro.

“La O)tdo de Espefanto"
;Moiiaia ilu stra tŭ  reviro 

(foudiU qu Ja jaro  19O9>
j,

'ĵcrpm 1 2 •.n'-ro'j-d'e fga^eto^fiĉevos donacer belah 
.... Espep, libron;

|E f Ĵ ;PRA:NtA JAICOr
<915. ;

„La .i)nd0*’ .afcurate la 1-an dafcon, novsfcilb.’
Oiu n-ro kavas 16-2T paĝ. Formafco 17X26. Bela. 

•kovrilp?
l^fceraiŭraĵ konkurso,} kŭfi prenŭoj... .ĴPorfcretojide kon*j 
nafcaj ^sperantisfc©};* ‘ LUver&aĵ - vilŭstraĵojfc /BeldtriŜtiko' 
o rig i^ ia  ^ka^^ti^bdukita’/ ;.PW a, kroniko. BibHOĝrafio. 
Nia .lahteirno (kontraŭ-Jdo)^ Amuza fakp (kun pre- 
mioĵ); ; Anekdoŭro.’ KbrospoUdo fcŭtmo&da. (Poŝtk. 
ilULStf.̂ ;

' -A W fco EN-KOKEŜr. F.AK0»
3 KK^PONDKUPONTM

La abonpagon (2/rubL==?2, 120 sm.) oni sendu al 
librejo ;i&perawifp’’ (Moskvo, Lubj&nŝkiĵ proĵezd, 
3, Ru^andpT ia.iLal^aiiaj "Esper; Jibreĵoj-fpoŝtipandafce, 
respondkiporib,' papermo-fip,: p<?r tfahfcĉfekoj per 
(rausppJĝo..de. JŜsp: ĉ̂efcahko.-,.

Curso Ffemehtar de Esperanto 
em 28 li^des por 

M. Mendfes e C< Fernandeŝ 
PKE5O ŭ$SOQ

A’ .vendŭ- nas jprincipaes Uvrarias e na 
Sede do Brazila JKJubo? «Esperanto>r a Pra§a 
15 de Npvembro.

O Brasil PhiUitelieo
X- <» , *
^Revista literaria , nien.sal, jllŭ straŭ a /d p s 

cbifeccibnadbtes > de , sel lbs, cartoes pbstaes- 
do$’ esjteraniist&ŝ^ ĉbm > circŭla§ŝo era todo b 
tŭŭndb;, Z _. 'x.,;

Vnica, nb gerieto, 110 Brasih—4? a n ŭ b ^  
Assignaturra aunŭal, com direito a premios, 
3$&00.

Cada nnŭifero tra ^  ^leni de varios "artiĝos 
sobre. b E sp eran fe ,4 ŝĉirps e cartSbŝ jppstaes, 
graude. laŭraeho de.a-ŭnuncios ŭe tolleccibtta- 
dores d e todo (p.> nxundi) /  •

Sem demora, pe^am um numero 
specimen, que,

com prazer, $era’ enviado pelo seu .di- 
rectorwproprietario,

-JRM CacKoeira (RIO GRANDE DO SUL)



BRAZILA LSPERA&TISTO ■=• -~JLr

TARIFO POR ANONCOJ
1 Paĝo Sm 

1 12 » »
15

8
1/4
1/8

2 0 $ 0 p «(
12$o00
7 55011 
450-

P or 2 foja anoncado ra b a to d a  15 °ju 
P o r 3 » » » 20 7„
P o r 6 » » 3 0  °/o

OflGlAItŭ GAZETO ESPERAflTISTA
O rgano de la  L ipgva K otnitato  kaj de la 

K onstan ta  Korriitato de la K rongresoj
Ja ra  abono ............................ 5 f r .

A peras ĉium ouate , krom  en Septenibro, 
Ciuj esperan tis to j devas ĝin aboni. 

Redakcio k a j adm inistracio ;
51, rue  de C,ichy,-—P a ris .

Portugala Revuo
Ĉiumonata okgano .>b la Esperantistoj 

POHTUGALAJ

Jarabono 1 ,6 0  Sm
(700 reis fortes)

Rcdaktejo kaj administrejo : 
fT Ŭ s  '3 o  R c s a r ic .

PORTO.— PORTUGALUJO

IT A L A  U \ < ; \ ( )
Per fisperanto

jl(ala<l<»^vfr-estas tiel simila al Esperanto 
keĉittiBsp^ratdl^tp^pdvasper uur unu leciono 
ĝin legi,jpfier <iŭ4ek tedonoj # “• kompreni.

SekvAjerijejjo. ^ICEsferauto» iniciatas in- 
stm bn de lti^ĝvcr itala 'pef ĉiulandaj Esperan- 
tistoj, ĝin prez^ntante sub esperanta alfabeto.

Leciottdj dpĜras reg-ulare la lO.an kaj la 
25.an de ĉitt;pi»nato.

Abonq sfrndante I Srn. al Eldonisto : 
a . PAriter^- s .  Vito al TagHamento 

- -  (U dirveM tal u jo )

3 1 5

Livros en* Esperanto
Aohaan-seA vep d a i* H v r u r iA  Jncintbo Silva, 4 rn.i 

Bodrigo Silva ».T,TiA)Uvraria. Alvta. 4 rua <lt> Ouvidpr. 
146.4}» LtrrarM Goaies p.reira, r. Ouvidor. »1, dKe.r-
•oa Uvra« era Esperant©.

Vortaro Eaperanta Portagala'
KOMPILITA DE TOBIAS R LEITE

Um volutne in 16, 176 p a g a .................. l$500
/v ĉ e teb la  ĉe 

Frdncisco A lves & C.
ibb . rua do O uvidor.— Rio de Ja tie iro .

U N G V O  IN TK RN A CIA
M onata Centro O rgano de la E speran tisto j 

nur en E speran to  (48 p. 13 X 20}
Ja ra  abono 5 fr. (2 Sm)
A dm inistracio: Presa E speran tis ta  Societo. 

33, rue Lacepede, P a ris .

L A  R E V U O
In ternacia  lite ra tu ra  Gazeto. K un la kons- 

s tan ta  kunlaborado de Dro. Zam enhof.
Ja ra  abono 7 fr,
Redakcio kaj A dm istracio L ibrejo  H a- 
chette & C., 79, Boiil. S. G erm ain. Paris.

DR" JOSE ARTHDR BOITEUX *
A D V O K A T O

Ŝ t r a t o  H o s p i c i o ,  '<H
R IO D E  JA N E IR O

L I V R O S
Na sede do Brazila K lubo, a Pra<;a 15 de 

Novetnbro n. 2, 2° andar,eucontram -se a venda 
os seguin tes livros :

J3raztiio. Parolado de Sro, E . Back- 
h e u se r........... .................................................  l$000

Methodo theorico e fra tico  do espera(nto 
pof H onorio.R ivereto ................................ l$00Q

Lind ' com edia, por Pedro A . Cou- 
tiriho . ..............................................................  l$000

.Esperanto. Conferencia do Dr. A n- 
tonio C. de A rruda B e ltrao ...................... $500

Karlŭ) facila legojibro, de P riv a t. . $500
Parizina, poema de Byron, esperan- 

tig ita  4e Dr. Venaucio da Silva l$000
Chaves d i Esperanto........................... $050
Curso FJementar de Esperanio, por 

M. Mendes e C. E ern am tes....................  l$5C0
M anfred' dram a poetno de Byron, 

esperan tig ita  de Dr. Venancio da S ilva. 1$000
Ha tanibom cartoes postaes de propngandn, pelo pre^o 

4ĴLe 50 ra, cada inn, ou 600 rs. a d iu iu .

. Typ. Gnmaj, Irnmo C —AasembKSa, 32
WI


